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HISTORISCH, SPANNEND,  
NOSTALGISCH, SPORTLICH

KLAGENFURT ENTDECKEN

Themenführungen



STADTFÜHRUNGEN
City tours

NOSTALGIEFAHRTEN
Nostalgia trips / nostalgic trips

NOSTALGIESCHIFFFAHRT
Nostalgic boat trips

Buchen Sie Ihr Ticket direkt in der Tourismusinformation, 
online auf visitklagenfurt.at/erlebnisse  oder erwerben Sie 
das Ticket über die All in ONE App Klagenfurt. / Book from 
the tourist information, online at visitklagenfurt.at/erlebnisse or 
purchase your ticket via the All in ONE app.

Tourismusinformation Klagenfurt am Wörthersee
Neuer Platz 5, 9020 Klagenfurt a. W. | T 0463/287 463-0 
E info@visitklagenfurt.at | www.visitklagenfurt.at

VISITKLAGENFURT.AT

GUIDED TOURS

Discover Klagenfurt: 
HISTORIC, EXCITING, NOSTALGIC, SPORTY

RADTOUREN
bike tours

Laden Sie die All in ONE App herunter und erleben Sie die aufregenden 
Vorteile der Smart City. / Download the All in ONE app and experience 
the exciting benefits of the Smart City.

 All in
ONE

Die Wörthersee Plus Card, welche Sie ab einer Übernachtung in Klagenfurt erhal-
ten, bietet Ihnen während Ihres Aufenthaltes eine Vielzahl von Vorteilen. Nutzen 
Sie die zahlreichen kostenlosen und ermäßigten Angebote. / The Wörthersee Plus 
Card is available on stays of one night or more in Klagenfurt and offers a wide range of 

benefits during your stay. Take advantage of the numerous free and discounted offers.

Klagenfurt ist die einzige österreichische Stadt, die Teil der EU Cities Mission „100 klima-
neutrale und smarte Städte“ ist. Als Anerkennung für ihren Klimafahrplan hat Klagenfurt 
das EU Mission Label erhalten. Stakeholder, die mit der Stadt zusammenarbeiten und 
mit denen ein Klimaschutzvertrag abgeschlossen wurde, dürfen dieses EU Mission Label 
führen. Themenführungen mit dem Mission Label werden durch das EU Projekt CLA-

RITY finanziell unterstützt. / Klagenfurt is the only Austrian city to be part of the EU Cities Mission 
“100 climate-neutral and smart cities”. In recognition of its climate roadmap, Klagenfurt has been 
awarded the EU Mission Label. Stakeholders who cooperate with the city and with whom a climate 
protection agreement has been concluded are allowed to use this EU Mission Label. City tours with 
the Mission Label are financially supported by the EU CLARITY project.
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Hinweise und Infos zu unseren Radtouren
Notes and information about our cycle tours

• �Maximale Teilnehmerzahl 
15 Personen

• �Anmeldung bis spätestens 16:00 Uhr 
am Vortag

• ��Entsprechende Ausrüstung der 
Teilnehmer wird vorausgesetzt

• �Die Touren sind als leicht bis 
mittelschwer ausgelegt

• �Geschlossenen Gruppen auf  
Anfrage

• �Die Touren finden nur bei 
trockenem Wetter statt.

• �Max. 15 participants
• �Register until 16:00 the evening  

beforehand at the latest
• �Participants are required to bring 

appropriate equipment
• �The tours range from easy to 

medium-difficult

• �Fahrradverleih nach Verfügbarkeit 
bei der Tourismusinformation am 
Neuen Platz

• �Eintritte und Verpflegung sind nicht 
inkludiert

Achtung:
• �Es können nur Teilnehmer 

mitgenommen werden deren 
Fahrräder zum Straßenverkehr 
zugelassen sind

• �Eltern haften für ihre Kinder
• ��Kinder werden ausschließlich  

mit passendem Fahrradhelm  
mitgenommen

• �Teilnahme auf eigene Gefahr

• �Private groups on request
• �Tours take place in dry weather only
• �Bike rental on availability at the tourist 

information
• �Entrance fees and catering are not 

included

Attention:
• �Only participants with a roadworthy 

bike are permitted to take part
• �Parents are responsible for their 

own children
• �Children are only permitted to take 

part with an appropriate cycle helmet
• �Participation at the participants’ 

own risk

NEU / NEW
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Radfrühling: Auf den musikalischen Spuren 
rund um den Wörthersee 
Cycling spring: On the musical trail around Lake Wörthersee 

Auf der geführten Radtour werden die 
Uferwege und geheimnisvollen Orte, 
die einst die großen Musiker inspirier-
ten, erkundet. 
Tauchen Sie ein in die berührenden 
Lebensgeschichten und wer möchte, 
auch in die Wellen des Wörthersees 
(kurze Bademöglichkeit während der 
Mittagspause).

The guided cycle tour explores the lake-
side paths and mysterious places that 
once inspired the great musicians. 
Immerse yourself in the touching life 
stories and, if you wish, in the waves 
of Lake Wörthersee (short swimming 
opportunity during the lunch break).

TERMINE / DATES:
16.5., 30.5., 6.6., 13.6., 20.6., 27.6.

UHRZEIT / TIME: 
9:00 Uhr / 9:00

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Udo Jürgens Promenade am Metnitzstrand 
(vor der Schiffsanlegestelle / in front of the pier)

DAUER / DURATION: 
ca. 4 Stunden Fahrtzeit, Gesamtzeit inkl. Pau-
sen 6 Stunden / ca. 4 hours ride time, total time 
incl. breaks 6 hours 

PREIS / PRICE:  	  
•	 € 25,- pro Person / € 25 per person
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
Geführte Radtour, exkl. Verpflegung / Guided 
bike tour, excl. catering

HINWEIS / NOTE: 
Eine Anmeldung ist bis 16:00 Uhr des Vortages 
erforderlich. / Registration is required  
by 4 pm the day before. 

GUIDE:
Ing. Maria Staudegger

STRECKENLÄNGE / ROUTE LENGTH: 
ca. 45,4 km, 290 Höhenmeter /  
about 45,4 km, 290 altitude difference

FAKTEN / FACTS: 
siehe Seite 4-5 /  
see page 4-5

NEU / NEW
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Radfrühling: Durchs historische Herz von Kärnten  
Cycling spring: through the historic heart of Carinthia 

Begeben Sie sich auf eine faszinie-
rende Reise in die Vergangenheit 
und erkunden Sie mit dem Rad die 
geschichtsträchtigen Orte rund um 
Klagenfurt. 
Ein Erlebnis, das Geschichte und Na-
tur perfekt verbindet!

Get on a fascinating journey into the 
past and explore the historic places 
around Klagenfurt by bike. 
An experience that perfectly combines 
history and nature!

TERMINE / DATES:
17.5., 24.5., 23.5.*, 31.5., 7.6., 14.6., 21.6.*, 28.6.

UHRZEIT / TIME: 
9:00 Uhr / 9:00 
*14:00 Uhr / 14:00

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Neuer Platz, Radtafel Anfang Tabakgasse/ 
Neuer Platz, bicycle sign at the beginning of 
Tabakgasse

DAUER / DURATION: 
ca. 4 Stunden Fahrtzeit, Gesamtzeit inkl. Pau-
sen 6 Stunden / ca. 4 hours ride time, total time 
incl. breaks 6 hours  

PREIS / PRICE:  	  
•	 € 25,- pro Person / € 25 per person
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
Geführte Radtour, exkl. Verpflegung / Guided 
bike tour, excl. catering

HINWEIS / NOTE: 
Eine Anmeldung ist bis 16:00 Uhr des Vortages 
erforderlich. / Registration is required  
by 4 pm the day before. 

GUIDE:
Horst Ragusch / Ing. Maria Staudegger

FAKTEN / FACTS: 
siehe Seite 4-5 /  
see page 4-5

STRECKENLÄNGE / ROUTE LENGTH: 
ca. 45,2 km, 260 Höhenmeter /  
about 45,2 km, 260 altitude difference

NEU / NEW
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Radfrühling: Bustransfer Klagenfurt - Friesach  
Cycling spring: Bus transfer Klagenfurt - Friesach

Mit dem Fahrradbus geht es bequem 
in die Burgenstadt Friesach. Von dort 
führt die Route flach und überwie-
gend bergab entlang der idyllischen 
Glan durch eine beeindruckende 
Landschafaft zurück in die Renaissan-
ce-Altstadt Klagenfurt. 
Zahlreiche Einkehrmöglichkeiten ent-
lang der knapp 48 km langen Strecke 
laden dazu ein, bei regionalen Köst-
lichkeiten neue Energie zu tanken.

The cycle bus takes you comfortably to 
the castle town of Friesach. From there, 
the route is flat and mainly downhill 
along the idyllic Glan river through 
an impressive landscape back to the 
Renaissance town of Klagenfurt.
Numerous refreshments stops along 
the almost 48-kilometre route invite 
you to recharge your batteries with 
regional delicacies.

TERMINE / DATES:
17.5., 23.5.*, 24.5., 31.5., 7.6., 14.6., 21.6. 

ABFAHRT UND HALTESTELLEN / DEPATURE 
AND STOPS: 
8:20 Uhr / 8:20 
*9:20 Uhr am 23.5. / 9:20 on 23.5.
Messe-Parkplatz P1 (St. Ruprechter Str.) / Trade 
fair car park P1 (St. Ruprechter Str.)
9:00 Uhr / 9:00 
*10:00 Uhr am 23.5. / 10:00 on 23.5.
Markplatz Minimundus / car park Minimundus

STRECKENLÄNGE / ROUTE LENGTH: 
ca. 45,2 km, 260 Höhenmeter / about 45,2 km, 
260 altitude difference  

PREIS / PRICE:  	  
•	 € 15,- pro Person / € 15 per person
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
Bustransfer  / Bus transfer

HINWEIS / NOTE: 
Eine Anmeldung ist bis 16:00 Uhr des Vortages 
erforderlich. / Registration is required by 4 pm 
the day before. 

NEU / NEW
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Altstadtwanderung 
Old Town walk

Entdecken Sie zu Fuß die Klagenfurter 
Altstadt. Ganzjährig jeden Freitag + 
Samstag und im Juli + August auch 
Mittwochs.  Die Tour startet um 10 
Uhr am Arthur-Lemisch-Platz und 
führt Sie in rund 90 Minuten zu den 
schönsten Plätzen und Wahrzeichen 
der Stadt. Die Guides liefern das 
Hintergrundwissen und alle Informati-
onen zu den Sehenswürdigkeiten. 

Explore Klagenfurt’s Old Town on foot 
every Friday + Saturday and in July + 
August also every Wednesday. The tour 
starts at 10:00 from the Arthur- 
Lemisch-Platz square and guides you 
around some of the city’s most beau-
tiful squares and landmarks in just 90 
minutes. The guides provide background 
knowledge and information about  
the sights.

TERMINE / DATES:
Freitag, Samstag 
Mittwoch (nur Juli + August) / 
Friday, Saturday  
Wednesday (only July and August)

UHRZEIT / TIME: 
10:00 Uhr / 10:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•	 € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•	� Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour
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Die verschenkte Stadt... 
The city as a gift

In einem einmaligen historischen 
Rechtsakt wurde 1518 die Brand-
ruine Klagenfurt vom Kaiser Maxi-
milian I. den Kärntner Landständen 
geschenkt. Der farbenprächtige 
Wappensaal des Landhauses ist bis 
heute zentraler politischer Treff- 
punkt des Landes. Die nahe barocke 
Stadtpfarrkirche beeindruckt  
durch kulturelle Zeugnisse - von 
Fromiller-Fresken über Ernst  
Fuchs bis Julian Green.

In a legal act that is unique in history,
the smouldering ruins of Klagenfurt 
were gifted to the Carinthian Estates 
by Emperor Maximilian I in 1518.
The richly coloured heraldic hall
of the Landhaus remains the political
focal point of the Province to this
day. The Baroque Stadtpfarrkirche 
harbours many cultural artefacts, 
from frescoes by Fromiller to works by
Ernst Fuchs and Julian Green.

TERMINE / DATES:	
8.7., 29.7., 19.8., 2.9.

UHRZEIT / TIME: 
10:00 Uhr / 10:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 J. gratis / 

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE:
Horst Ragusch
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During this one-and-a-half-hour foray 
through the history of medicine, you 
will hear about the ‘regional health-
care system’ and treatment methods 
that are not for the highly-strung! 
While toothache was treated with a 
bow drill, haemorrhoids were burnt 
out with a hot iron. You will also learn 
why people trusted quack doctors, 
charlatans and faith healers over 
medical doctors.

TERMINE / DATES:	
16.6.*, 30.6.*, 16.7., 11.8., 22.8.

UHRZEIT / TIME: 
19:00 Uhr / 19:00  
*10:00 Uhr / 10:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 J. gratis / 

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE: 
Mag.a Maria Hartlieb

Ärzte, Bader, Totenknechte
Doctors, barber surgeons, servants of the dead

Bei diesem 1,5 stündigen Streifzug 
durch die Medizingeschichte hören 
Sie vom „landschaftlichen Gesund-
heitswesen“ und von Behandlungs-
methoden, die nichts für zartbesaitete 
Nerven sind: Während bei Zahn-
schmerzen der Fiedelbohrer zum 
Einsatz kam, wurden Hämorrhoiden 
mit heißen Eisen weggebrannt. Sie 
erfahren außerdem, warum sich die 
Menschen lieber Quacksalbern, Kur-
pfuschern und Gesundbetern als den 
Maulärzten anvertrauten.

Sollte ich Sie neugierig gemacht 
haben, sind Sie herzlich zu dieser 
Führung eingeladen!
If I have piqued your interest, feel free to  
join this guided tour!
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Von dunklen Gassen und geheimen Zeichen   
From dark lanes and secret signs

Während des 1,5 stündigen Streif-
zuges durch die Vergangenheit 
erfahren Sie, was sich in den Straßen 
und Gassen abspielte. Sie hören u.a. 
von Zünften und ihren geheimen 
Zeichen und von Frauenhäusern, die 
eine ganz andere Funktion als die 
heutigen hatten.

During this one-and-a-half-hour 
stroll through the past, you can find 
out what went on in the streets and 
alleyways. You will hear about guilds 
and their secret signs, and about  
women’s shelters whose function
was entirely different from today.

TERMINE / DATES:	
15.7., 30.7., 4.8., 12.8., 20.8.

UHRZEIT / TIME: 
19:00 Uhr / 19:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 J. gratis / 

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free 

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE: 
Mag.a Maria Hartlieb
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Tatort Klagenfurt ... von Gaunern, Mördern 
und leichten Mädchen 
The Klagenfurt crime scene ... villains, murderers and easy women

Eine (Zeit)reise in die kriminelle 
Vergangenheit unserer Stadt. Erzählt 
wird von hinterhältigen Verbrechen, 
heimtückischen Morden und verhäng-
nisvollen Liebschaften. Aber auch von 
Schweinedieben, und Stöckelschuhen, 
die zur Mordwaffe wurden. Mord und 
Totschlag pflastern unseren Weg durch 
die Stadt. Erzählt wird an jenen Orten, 
wo vor Jahrhunderten oder auch erst 
vor Jahrzehnten Verbrechen verübt 
wurden. Justiz in alter Zeit und das 
blutige Handwerk des Henkers sind 
ebenfalls Themen dieser Führung. 

TERMINE / DATES:	
1.7. (Der blutige Osten)
26.7. (Der wilde Westen)
18.8. (Der blutige Osten)
11.9. (Der wilde Westen)

UHRZEIT / TIME: 
19:00 Uhr / 19:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•	 € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•	� Kinder bis 12 Jahre sind gratis / children 

up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free 

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE:
Mag.a Susanne Schlager

Diese Führung ist nichts  
für schwache Nerven!
This tour is not for the faint-hearted!

A journey through time into the city’s 
criminal past. Hear tales of dastardly 
crimes, perfidious murders and ill- 
fated love affairs. But also of pig  
thieves, and stiletto-heeled shoes that 
became murder weapons. The tour  
through the city is accompanied by  
murder and manslaughter. Each  
location tells of the crimes which were 
committed here centuries or even  
decades ago. The tour focuses on  
justice in the olden days and the  
bloody task of the executioner.
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Renaissance-Führung 
Renaissance tour

Klagenfurts Altstadt pulsiert durch das 
einzige geplante und bis heute erhalte-
ne Renaissance-Ensemble Österreichs. 
Daran reiben sich Kunstschaffende wie 
Ingeborg Bachmann bis heute. Wir ge-
hen den Spuren und Lebenswegen der 
führenden Köpfe dieser einzigartigen ar-
chitektonischen Raumschöpfung nach.

Klagenfurt‘s old town pulsates with the 
only planned Renaissance ensemble in 
Austria that has been preserved to this 
day. Artists such as Ingeborg Bachmann 
continue to rub up against it to this day. 
We follow the traces and life paths of the 
leading minds of this unique architectu-
ral spatial creation.

TERMINE / DATES:	
10.7., 31.7., 14.8., 4.9.

UHRZEIT / TIME: 
10:00 Uhr / 10:00 

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz 
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  ��Wörthersee PLUSCard: gratis / 

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE:
Horst Ragusch
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Führung im Lendhafenviertel
Harbour tour

Klagenfurt ist eine Hafenstadt! Aber wer 
weiß das schon? Der Hafen entstand im 
16. Jh., als die Stadt durch eine Wasser-
straße mit dem  Wörthersee verbunden 
wurde. Wie in jeder Hafenstadt wurde 
hier getrunken und gemordet und es 
gab Originale wie den Zwiebel-Pepe 
oder die Ratsch-Thresl. Ein wenig in 
Vergessenheit geraten, sind heute en-
gagierte Geschäftsleute und Initiativen 
dabei, das Viertel wieder zu beleben. Ein 
Hafenrundgang von der Vergangenheit 
in die „chillige“ Gegenwart.

Klagenfurt is a port city! But who knows 
that? The harbour was created in the 
16th century, when the city was connec-
ted to Lake Wörthersee by a waterway. 
As in every harbor town, people drank 
and murdered and there were originals 
like the „Zwiebel-Pepe“ or the „Ratsch-Th-
resl“. Today dedicated business people 
and initiatives are reviving the area. A 
harbour tour from the past to the snugly 
present.

TERMINE / DATES:	
17.6., 11.7., 21.7., 26.8.

UHRZEIT / TIME: 
19:00 Uhr / 19:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz 
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults 
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE:
Mag.a Susanne Schlager
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Führung in der Fuchskapelle 
Guided tour of the „Fuchs chapel“

Besuchen Sie mit uns die weltweit 
einzigartige Fuchskapelle. Der bedeu-
tendste Vertreter des phantastischen 
Realismus Prof. Ernst Fuchs hat Szenen 
aus der geheimen Offenbarung des 
Johannes in einer Farbenpracht und 
inhaltlichen Dichte dargestellt, die zum 
Staunen anregt.

Join us on a visit to the Fuchskapelle,
a chapel that is unique in the world. 
Prof. Ernst Fuchs, the most important 
representative of Fantastic Realism, 
depicted scenes from the Book of  
Revelation in sumptuous colours and 
with an abundance of themes that is 
truly awe-inspiring.

TERMINE / DATES:	
14.7., 28.7., 11.8., 1.9.

UHRZEIT / TIME: 
17:15 Uhr / 17:15

DAUER / DURATION: 
60 Minuten / 60 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Pfarrkirche St. Egid, Haupteingang / 
St. Egid church, main entrance

PREIS / PRICE:  	  
•  € 14,- für Erwachsene / € 14 for adults
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE:
Mag.a Maria Hartlieb



29

ST
AD

TF
Ü

H
RU

N
G

EN
Ci

ty
 to

ur
s

28

Verborgene Plätze - Innenhöfe in Klagenfurt
Hidden places - inner courtyards in Klagenfurt

Kommen Sie mit auf Entdeckungs
reise in die Altstadt von Klagenfurt, 
Sie wandern  von Innenhof zu Innen-
hof und erfahren  Geschichte(n) 
 zu den historischen Gemäuern. 
Klagenfurt zählt über 100 Innenhöfe, 
wir besuchen einige davon, wie zum 
Beispiel den Bambergerhof oder 
den Burghof. Die meisten Innenhöfe 
entstanden während der Renais-
sancezeit, wir besichtigen aber auch 
einen Jugendstilhof. 

Explore the old town of Klagenfurt, 
walk from courtyard to courtyard and 
learn about the previose use of the 
historic walls. Klagenfurt has over a 
hundred courtyards and we visit some 
of them, such as the Bambergerhof or 
the Burghof. Most of the courtyards 
were built during the Renaissance, but 
we also visit an Jugendstil courtyard.

TERMINE / DATES:	
24.6.*, 14.7., 28.7., 11.8., 25.8., 1.9.*

UHRZEIT / TIME: 
*16:00 Uhr / 16:00
10:00 Uhr / 10:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: - gratis /  

Wörthersee PLUSCard: - for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE:
Elke Bitzan, BA
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Verborgene Plätze - Innenhöfe in Klagenfurt 
inkl. Weinverkostung 
Hidden places - inner courtyards in Klagenfurt incl. winetasting 

Kommen Sie mit auf Entdeckungsrei-
se in die Altstadt von Klagenfurt,
Sie wandern von Innenhof zu Innen-
hof und erfahren Geschichte(n)
zu den historischen Gemäuern. 
Zudem erwartet Sie auch eine 
Weinverkostung von 5 Weinen sowie 
Informationen über den Weinbau in 
Klagenfurt am Wörthersee. 

Explore the old town of Klagenfurt,
walk from courtyard to courtyard and
learn about the previose use of the
historic walls. 
You can also expect a wine tasting 
of 5 wines as well as information 
about vine growing in Klagenfurt am 
Wörthersee.

TERMINE / DATES:	
13.6., 18.7., 22.8.

UHRZEIT / TIME: 
16:00 Uhr / 16:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  �€ 25,- für Erwachsene inkl. Verkostung von 

5 Weinen  / € 25  for adults incl. wine tasting 
of 5 wines

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour inkl. Weinverkostung  / guided 
tour incl. wine tasting

GUIDE:
Elke Bitzan, BA

NEU / NEW
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Nachhaltigkeit - Laboratorien der Zukunft
Sustainability - Laboratories of the future

Eine erlebnisreiche Stadterkundung 
zu den Ideen, Menschen, Orten und 
Unternehmen, in denen die lebens-
werte Stadt der Zukunft gebaut wird. 
Wo Menschen generationsübergrei-
fend, ressourcenschonend und re-
gional handeln, ökologische Vielfalt 
bewahren und neue Freiräume eines 
echten Miteinanders wachsen las-
sen. Die Tour endet beim selbstorga-
nisierten MIMA, dem Mitmachmarkt, 
wo sie sich gegen eine freiwillige 
Spende beim gesunden Mittagessen 
austauschen können.

TERMINE / DATES:	
11.7., 1.8., 22.8., 19.9.

UHRZEIT / TIME: 
11:00 Uhr / 11:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: - gratis /  

Wörthersee PLUSCard: - for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE:
Horst Ragusch

An eventful urban exploration of the 
ideas, people, places and companies 
where the liveable city of the future 
is being built. Where people act in an 
intergenerational, resource-conserving 
and regional way, preserve ecological 
diversity and create new spaces for 
genuine togetherness.
The tour ends at the self-organised 
MIMA, the hands-on market, where 
you can exchange ideas over a healthy 
lunch for a voluntary donation.
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Apotheker und Giftmischer    
Pharmacist and poisoner 

Während des Spazierganges zu  
den  ältesten Klagenfurter Apothe-
ken spannt sich der Bogen von der 
Klostermedizin bis zur Gründung der 
ersten Standesvertretung der Kärnt-
ner Apotheker. Dabei erfahren Sie u.a. 
auch von hausierenden Kurpfuschern 
und Giftmischern und wofür man 
bspw. Krebsaugen, Mumia oder Un-
mengen von Schlangen verwendete. 

During the walk to the oldest pharma-
cies in Klagenfurt you will hear about 
the monastery medicine up to the foun-
dation of the first professional associ-
ation of Carinthian pharmacists. You 
will also be told about poison mixers 
and what they used for, for example, 
crab eyes, mumia or huge quantities of 
snakes. 

TERMINE / DATES:	
18.6.*, 7.7.*, 25.7., 5.8., 5.9.

UHRZEIT / TIME: 
19:00 Uhr / 19:00 
*10:00 Uhr / 10:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour 

GUIDE: 
Mag.a Maria Hartlieb
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Medizingeschichte(n)   
History of medicine

Die Geschichte der medizinischen 
Forschung ist geprägt von bahnbre-
chenden Experimenten, waghalsigen 
Selbstversuchen und faszinierenden 
Entdeckungen. Schon in der Antike 
legten Ärzte durch sorgfältige Beob-
achtungen und ersten Versuchen den 
Grundstein für die moderne Medizin.

Doch nicht jeder vermeintliche Durch-
bruch erwies sich als sinnvoll: Oder 
würden Sie versuchen, ihr Gewicht 
mittels Bandwürmer zu reduzieren? 

The history of medical research is cha-
racterized by pioneering experiments, 
daring self-experiments and fascina-
ting discoveries. Even in ancient times, 
doctors laid the foundations for modern 
medicine through careful observations 
and initial experiments laid the founda-
tions for modern medicine.
However, not every supposed breakth-
rough turned out to be useful: Or would 
you try to reduce your weight using 
tapeworms?

TERMINE / DATES:	
23.7., 28.7., 29.8.

UHRZEIT / TIME: 
19:00 Uhr / 19:00 

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour 

GUIDE: 
Mag.a Maria Hartlieb

NEU / NEW
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Unterwegs mit dem Nachtwächter     
Guardian of the night 

Durch dunkle Gassen mit dem 
Wächter der Nacht, der mit seinen 
kundigen Geschichten die Welt des 
Mittelalters lebendig werden lässt, 
die „guten alten Zeit“, die keine solche 
war. Erfahren sie, was „the night-
watch“ von game of thrones“ mit dem 
Nachtwächter gemein hat.   

Through dark alleys with the guardian of 
the night, who brings to life the world of 
the middle ages with his knowledgeable 
stories. Learn what „the nightwatch“ 
from „game of thrones“ has in common 
with the guardian of the night. 

TERMINE / DATES:	
12.6., 26.6., 10.7., 24.7., 31.7., 7.8., 14.8.,  
21.8., 28.8., 18.9.*

UHRZEIT / TIME: 
20:00 UHR / 20:00
*19:00 UHR / 19:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour 

GUIDE:
Horst Ragusch
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Stolpersteine      
Stumbling blocks  

Ein erhellender Spaziergang ins 
dunkelste Kapitel unserer Geschich-
te. Zu den Lebensgeschichten und 
letzten Wohnorten von Menschen, 
die in Klagenfurt gelebt haben, bis sie 
zu Opfern der nationalsozialistischen 
Verfolgung wurden. Wir stolpern über 
die Erinnerung, die uns zu uns selbst 
kommen lässt.  

An illuminating walk into the darkest 
chapter of our history. To the life stories 
and last residences of people who lived 
in Klagenfurt until they became victims 
of National Socialist persecution. We 
stumble upon the memory that makes 
us come to ourselves. 

TERMINE / DATES:	
25.6., 9.7.*, 6.8., 3.9.* 
* inkl. jüdischer Friedhof

UHRZEIT / TIME: 
19:00 Uhr / 19:00 

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
•  € 10,- für Erwachsene / € 10 for adults
•  �Kinder bis 12 Jahre sind gratis /  

children up to the age of 12 free
•  �Wörthersee PLUSCard: gratis /  

Wörthersee PLUSCard: for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

GUIDE:
Horst Ragusch
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Auf Mahlers Spuren: am Wasser - im Wald    
In Mahler‘s footsteps: by the water – in the forest

Erleben Sie den Genuis von Gustav 
Mahler so greifbar nahe wie sonst nie 
- beim Spazieren durch den Wald, Be-
treten seines Komponierhäuschens, 
Genießen seines Lieblingsfrühstücks, 
Hören seiner weltberühmten Musik 
und Geschichten aus seinem Leben 
und bei der Bootsfahrt auf den Wellen 
des Wörthersees bis zu seiner Villa.

Experience the genuis of Gustav Mahler 
as close as never before - walking th-
rough the forest, entering his composer‘s 
cottage, enjoying his favourite breakfast, 
listening to his world-famous music and 
stories from his life and taking a boat 
trip on the waves of Lake Wörthersee to 
his villa.

TERMINE / DATES:	
24.5., 21.6., 19.7., 30.8.*, 13.9., 11.10.
*Geburtstag von Alma Mahler

UHRZEIT / TIME: 
9:30 Uhr / 9:30

DAUER / DURATION: 
2,5 Stunden / 2.5 hours

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Parkplatz Bad Maiernigg

PREIS / PRICE:  	  
€ 39,- / € 39

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour, Eintritt ins Komponierhäuschen, 
Mahlers Lieblingsfrühstück, 30 Minuten Boots-
fahrt / guided tour, entrance to the composer‘s 
house, Mahler‘s favourite breakfast, 30-minute 
boat trip 

HINWEIS / NOTE:  
Mindestteilnehmeranzahl von 8 Personen 
erforderlich. Nur mit Anmeldung bis 10:00 des 
Vortages. / Minimum number of 8 participants 
required. Only with registration until 10:00 the 
day before.

GUIDE: 
Ing. Maria Staudegger
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Musikführung mit Saxofon, Wein & Snack
Music tour with live saxophone, wine & snack

Der 1,5-stündige Rundgang durch 
das historische Zentrum Klagen-
furts führt Sie durch sechs Lebens-
geschichten der mit Klagenfurt 
verbundenen Komponist*innen und 
Sänger*innen. 
Neben den spannenden Geschich-
ten, erzählt durch Maria Staudegger, 
erleben Sie die Musik live durch 
Saxofonisten Fred K. Zum Abschluss 
erwartet Sie ein entspannter Aus-
klang bei Wein & Snack im ZOMM-
STEHN im Ossiacher Hof.

The 1.5-hour tour through the historic 
center of Klagenfurt takes you through 
six life stories of composers and 
singers associated with Klagenfurt. In 
addition to the exciting stories, told by 
Maria Staudegger, you will experience 
the music live by saxophonist Fred K. 
At the end, a relaxed finale with wine 
and snacks awaits you at ZOMMSTEHN 
in Ossiacher Hof.

TERMINE / DATES:	
11.4., 9.5., 27.6.*, 17.7.*, 21.8.* 

UHRZEIT / TIME: 
18:00 Uhr / 18:00 
*19:00 Uhr / 19:00

DAUER / DURATION: 
90 Minuten / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Theaterplatz vor dem Stadttheater /  
in front of the theater

PREIS / PRICE:  	  
•  �€ 39,- inkl. Glas Wein und Snack  /  

€ 39 incl. glas wine and snack

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

HINWEIS / NOTE: 
Mindestteilnehmeranzahl von 8 Personen
erforderlich. Nur mit Anmeldung bis 10:00 
des Vortages. / Minimum number of 8 parti-
cipants required. Only with registration until 
10:00 the day before.

GUIDE:
Ing. Maria Staudegger
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Führung am Airport Klagenfurt    
Guided tour at Klagenfurt Airport

Werfen Sie einen Blick hinter die Kulis-
sen des Klagenfurt Airports. 
Bei einer Führung erhalten Sie Hinter-
grundinformationen zu spannenden 
Bereichen des Flughafens, die für 
Passagiere nicht zugänglich sind: Von 
der Sicherheitskontrolle, der Gepäcks-
manipulation bis hin zum Fuhrpark 
gibt es Einblicke in den täglichen 
Betrieb von Österreichs südlichstem 
Regionalflughafen.

Look behind the scenes at Klagenfurt 
Airport. During a guided tour, you will 
receive background information on 
exciting areas of the airport that are not 
accessible to passengers: From security 
control and baggage handling to the 
vehicle fleet, there are insights into the 
daily operations of Austria‘s southern-
most regional airport.

TERMINE / DATES:	
15.5., 12.6., 10.7., 25.9.

UHRZEIT / TIME: 
13:30 Uhr / 13:30

DAUER / DURATION: 
90 Minuten  / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Klagenfurt Airport, Flughafenstraße 60

PREIS / PRICE:  	  
gratis / for free

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour 

NEU / NEW
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Spaziergang im Stadtweingarten inkl. Weinverkostung     
Walk in the city vineyard incl. wine tasting

Vor mehr als 50 Jahren wurden 
erstmals Weinreben auf der Seewie-
se über der Klagenfurter Ostbucht 
ausgepflanzt, die der Landeshaupt-
stadt Klagenfurt von Partnerstädten 
geschenkt worden waren. 
Bei einem Spaziergang durch den 
Weingarten erfahren Sie interessante 
Dinge über die Geschichte des Wein-
gartens und den Weinbau in Kärnten. 
Als Höhepunkt und Abschluss gibt es 
dann fünf verschiedene Klagenfurter 
Weine zu verkosten. 

More than 50 years ago, vines were 
planted for the first time on the “See-
wiese” above Klagenfurt‘s eastern bay, 
which were donated to the provincial 
capital of Klagenfurt by twin towns. 
During a walk through the vineyard, you 
will learn interesting facts about the 
history of the vineyard and viticulture in 
Carinthia. The highlight and conclusion 
of the tour is a tasting of five different 
Klagenfurt wines.

TERMINE / DATES:	
20.5., 10.6., 15.7., 12.8., 9.9.

UHRZEIT / TIME: 
17:30 Uhr / 17:30

DAUER / DURATION: 
90 Minuten  / 90 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Stadtweingarten, Ried-Seewiese

PREIS / PRICE:  	  
€ 20,- pro Person  / € 20 per person

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour inkl. Verkostung von 5 Weinen / 
guided tour incl. tasting of 5 wines

HINWEIS / NOTE: 
Mindestteilnehmeranzahl von 5 Personen
erforderlich. Nur mit Anmeldung bis 12:00 des
Vortages. / Minimum number of 5 participants
required. Only with registration until 12:00 the
day before.

NEU / NEW
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Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss –
Führung beim Shoafbauer
Sustainability, tradition and delight - Guided tour at Shoafbauer‘s

Genießen Sie nachhaltige Landwirt-
schaft und kulinarische Erlebnisse 
bei Familie Gerhild und Thomas Koch 
(Shoafbauer).
Tauchen Sie ein in die Welt der nach-
haltigen Landwirtschaft und genießen 
Sie einzigartige kulinarische Erlebnis-
se direkt am Bauernhof. 
Sehen Sie wie die Schafzucht und die 
Verarbeitung von Lammfleisch-  und 
Schafmilchprodukten auf umweltbe-
wusste Weise funktioniert. 

Enjoy sustainable farming and culinary 
experiences with Gerhild and Thomas 
Koch (Shoafbauer).
Immerse yourself in the world of traditi-
onal farming and enjoy unique culinary 
experiences directly on the farm. 
See how sheep farming and the proces-
sing of lamb and sheep‘s milk products 
work in an environmentally conscious 
way.

TERMINE / DATES:	
Jeden Freitag von Mai bis Oktober /  
every Friday from May to October

UHRZEIT / TIME: 
16:00 – 21:00 Uhr / 16:00 – 21:00

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Shoafbauer – Tuderschitzer Weg 22,  
9062 Moosburg

PREIS / PRICE:  	  
Freier Eintritt / free entrance  

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour 
jeden 1. Freitag im Monat mit Musik 
von Remo Cesare und jeden 3. Freitag 
Lesungen Kärntner Schreiberlinge / 
guided tour every 1st Friday of the month 
with music by Remo Cesare and every  
3rd Friday readings by Carinthian writers

NEU / NEW
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Führungen für Beeinaträchtigte in Klagenfurt 
Tours for people with a disability in Klagenfurt

Wir beginnen den Rundgang beim 
Spanheimer-Brunnen. Hier erfahren  
Sie einiges über die Gründung der 
Stadt und ihre Entwicklung bis heute.  
Anschließend spazieren wir über den 
Neuen Platz zur Statue der Maria 
Theresia und zum Lindwurmbrunnen. 
In der Fußgängerzone sehen wir uns 
die Wappen der Partnerstädte von 
Klagenfurt und den Brunnen mit dem 
Wörthersee-Mandl an. Das Löwen-
haus und das Haus zur „Goldenen 
Gans“  besichtigen wir natürlich auch.  
Abschließend besuchen wir noch im 

Landhaus, wenn geöffnet, den einzig-
artigen Wappensaal (barrierefreier 
Zugang möglich).

We start out the walk from the Span-
heimer fountain. Here you can find out 
about the founding of the city and its 

development up until the present day. 
Then we walk via the Neuer Platz to the 
statue of Maria Theresia and the Lind-
wurm fountain. In the pedestrian zone, 
we take a look at the coats of arms for 
Klagenfurt’s twin towns and the fountain 
with the ‘Wörthersee-Mandl’ statue. And 
of course, we also visit the Löwenhaus 
and the ‘Haus zur Goldenen Gans’. We 
then visit the unique ‘coat of arms’ hall 
at the Landhaus, if it is open (disabled 
access available). 

TERMIN / DATE:
nach Vereinbarung / by agreement

DAUER / DURATION: 
60 Minuten / 60 minutes

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Dr.-Arthur-Lemisch-Platz  
(Spanheimer Brunnen)

PREIS / PRICE:  	  
€ 10,- pro Person / € 10 per person 

TEILNEHMERANZAHL /  
NUMBER OF PARTICIPANTS:
max. 10 Personen / max. 10 people

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour / guided tour

HINWEIS / NOTE: 
Es sollte sich um eine homogene Gruppe 
handeln (selbe Beeinträchtigung), 
Begleitung bei kognitiv Beeinträchtigten 
erforderlich. / This should be a homo-
genous group (the same disability) and 
the group should be accompanied in the 
case of cognitive impairment.

GUIDE: 
Elke Bitzan, BA
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Führung für körperlich  
beeinträchtigte Menschen
Unsere Stadtführerin wählt geeignete 
Routen mit abgeschrägten Gehsteigen, 
geht bewusst langsamer, erklärt wie 
lange der nächste Weg dauert und wo 
der nächste Stopp ist. Auf Stolperfallen 
und Gefahrenquellen  wird hingewie-
sen. Rollstuhl muss selbst oder von 
Betreuungsperson bedient werden. 

Führung für kognitiv  
beeinträchtigte Personen 
Die ausgebildete Stadtführerin  
verwendet hier die „leichte Sprache“:  
kurze einfache Sätze. Es wird mit  
Bildmaterial gearbeitet - auch als  
Rätselrallye und Suchspiel gedacht. 

Führung für sehbeeinträchtigte  
und blinde Menschen
Beschreibung der besuchten Orte mit 
besonderer Berücksichtigung für räum-
liche Orientierung, was rundherum 
vorgeht, genaue verbale Beschreibung 
der Objekte. Tasten vom kleinen Kera-
mik-Lindwurm und Wörthersee-Mandl.

Führung für Menschen  
mit Hörbeeinträchtigung
Klares Artikulieren, langsames Spre-
chen (eventuell Lippenablesen möglich), 
Mimik und Gestik wird bei Erzählungen 
eingesetzt. Anschauungsmaterial (Kar-
ten, Ansichten, Kurzbeschreibungen) 
wird verwendet.

Tours for people with a 
physical disability
Our city guide will choose suitable 
routes with sloped pavements. She will 
deliberately walk at a slower pace and 
explain how long the next section will  
be and where the next stop is. Any  
obstacles or hazards will be pointed  
out along the way. Wheelchairs must  
be operated by the user or a carer. 

Tours for people with a 
cognitive impairment
The specially trained city guide will use 
language which is easy to understand with 
short sentences. Picture materials will be 
used – and can also serve as puzzle rallys 
and  games for finding hidden objects.

Tours for the blind and 
partially sighted 
Includes a description of the locations 
visited, with special focus on spatial 
navigation and providing an accurate 
verbal description of objects. Opportunity 
to feel the small ceramic Lindwurm and 
Wörthersee-Mandl statues.

Tours for people with 
impaired hearing
Includes clear articulation, slow  
speaking (lip reading may be possible), 
facial expressions and articulation. 
Visual materials (maps, displays, short 
descriptions) are also used.
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Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee
Nostalgie Spezial-Stadtrundfahrt
Kreuzbergl, abbey, Wörthersee
Special nostalgia city tour

Die Fahrt beginnt mit dem Oldti-
mer-Cabriobus aus dem Jahr 1951 
am Neuen Platz nahe dem Lindwurm. 
Vorbei am Stadttheater geht es 
zum Botanischen Garten am Fuße 
des Klagenfurter Naherholungsge-
bietes „Kreuzbergl“. Durch Straßen 
mit eleganten Villen erreichen wir 
den Lendkanal, die Verbindung der 
Innenstadt mit dem Wörthersee. Über 
die „Steinerne Brücke“ gelangen wir 
nach Viktring, wo wir das ehemalige 
Stift und die Stiftskirche besuchen. 

Danach wartet auf uns ein Schiff der 
Nostalgieschifffahrt, mit dem wir eine 
Rundfahrt unternehmen. Abschlie-
ßend bringt uns der Cabriobus wieder 
in die Innenstadt.

The journey starts out from the Neuer 
Platz close to the Lindwurm sculpture in 
a vintage Cabriobus dating from 1951. It 
then heads on past the Stadttheater to 
the Botanical Gardens at the foot of 
Klagenfurt’s ‘Kreuzbergl’ recreation area. 
Passing through streets of elegant villas, 

we reach the Lend Canal, the link  
between the city centre and Lake 
Wörthersee. Passing over the ‘Steinerne 
Brücke’ bridge, we come to Viktring  
where we visit the former abbey and 
abbey church. We then take a nostalgic 
boat trip. Finally, the Cabriobus  
transports us back to the city centre.

TERMINE / DATES:	
Dienstags von 8.7. bis 2.9.
Tuesdays from 8.7 to 2.9.

UHRZEIT und TREFFPUNKT / 
TIME and MEETING POINT:
9:00 Uhr – Tramway
9:05 Uhr – Seepark Wörthersee Resort
9:10 Uhr – Hotel Dermuth (Bushaltestelle) 
9:30 Uhr – Neuer Platz Oldtimer-Bushaltestelle

DAUER / DURATION:
ca. 3 Stunden / about 3 hours

PREIS / PRICE:  	  
•	 € 25,- für Erwachsene / € 25 for adults
•	 € 16,- pro Kind von 4 bis 12 Jahren /  
	 € 16 per child aged 4 to 12 

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour inkl. Guide in einem offenen 
Nostalgiebus / guided tour incl. guide in  
a nostalgic open-top bus trip

HINWEIS / NOTE:
Eine Anmeldung ist bis 16:00 Uhr des Vortages 
erforderlich. Die Fahrt findet nur statt, wenn die 
Mindestteilnehmeranzahl von 14 Personen erreicht 
wird. / Registration is required by 4 pm the day before. 
The trip will take place only if the minimum number of 
participants of 14 people is reached. 

Neuer Platz 

Stadtth
eater 

Kreuzbergl 

(Botanischer G
arte

n) 

Lendkanal 

(Diözesanhaus) 

Steinerne Brücke

Stift 
Viktrin

g 

Wörth
ersee Ostbucht

   (S
chifffahrt) 

Stadion
Neuer Platz 
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Wappen, Schlösser, Seegeschichten
Coats of arms, castles, lake tales

Ausgehend vom Neuen Platz geht es  
mit dem Cabriobus über die St.Veiter 
Straße zum Schloss Annabichl.  
Danach fahren wir vorbei am Schloss 
Ehrental und Ehrenhausen nach 
Mageregg, das wir auch kurz besichti-
gen. Vorbei am Golfplatz Seltenheim 
mit seinem Schloss und dem mittelal-
terlichen Hallegg mit seinen Teichen 
fahren wir mit einem kurzen Blick auf 
den „Schrottenturm“ in die Ostbucht, 
wo eine einstündige Schifffahrt am 

Programm steht. Danach geht es 
dem Lendkanal entlang wieder in die 
Innenstadt.

Starting out from the Neuer Platz 
square, we take the open-topped bus 
along the St. Veiter Strasse road to the 
Annabichl Castle. 
We then continue on past the Ehrental 
and Ehrenhausen Castles to Mageregg 
Castle where we stop for a quick visit. 
Then on past the Seltenheim Golf 

Couse with its castle and the mediaeval 
Hallegg Castle with its ponds, taking a 
quick look at the ‘Schrottenturm’ tower 
and then on to the eastern bay of the 
lake where a one-hour boat trip is on 
the agenda. Then we follow the Lend 
Canal back to the city centre.

TERMINE / DATES:	
Donnerstags von 10.7. bis 4.9.
Thursdays from 10.7. to 4.9.

FAKTEN / FACTS:	
siehe Seite 57 / see page 57

Neuer Platz 

Neuer Platz 

St.Veiter Straße

Schloss  

  Annabichl
Schloss  

  M
ageregg

Hallegg
Seltenheim

Wörth
ersee Ostbucht

   (S
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Stadtth
eater 
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Auf den Spuren der Briten in Klagenfurt 
On the trail of the British in Klagenfurt

Von 1945 bis 1955 prägten Angehörige 
der britischen Armee im Rahmen der 
Besatzung Kärntens das Bild und das 
Leben in Klagenfurt. Viele markante 
Punkte der Stadt waren damals von 
den Briten beschlagnahmt. Begeben 
Sie sich auf eine Spurensuche nach 
den „Briten in Klagenfurt“.

From 1945 to 1955, members of the 
British Army shaped the image and life 
in Klagenfurt as part of the occupation 
of Carinthia. Many prominent points in 
the city were confiscated by the British 
at the time. Embark on a search for 
traces of the ‘British in Klagenfurt’.

TERMINE / DATES:	
2.5., 11.6., 1.10.

UHRZEIT / TIME:
9:30 / 9:30

DAUER / DURATION:
ca. 2 Stunden / about 2 hours

PREIS / PRICE:  	  
•	 € 25,- für Erwachsene / € 25 for adults
•	 € 16,- pro Kind von 4 bis 12 Jahren /  
	 € 16 per child aged 4 to 12 

LEISTUNGEN / SERVICES: 
geführte Tour auf Deutsch und Englisch 
inkl. Guide in einem Nostalgiebus / guided 
Tour in German and English incl. guide in a 
nostalgic bus 

HINWEIS / NOTE:
Mindestteilnehmeranzahl von 14 Personen
erforderlich. Nur mit Anmeldung bis 10:00 
des Vortages. / Minimum number of 14 par-
ticipants required. Only with registration until 
10:00 the day before.

GUIDE:
Horst Ragusch

NEU / NEW
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Klagenfurt auf alten Linien
Klagenfurt on old lines

Ab den frühen 1960iger Jahren prägten 
die Autobusse der Braunschweiger 
Firma „Büssing“ das Straßenbild in 
Klagenfurt. Mit dem Einzug dieser 
Fahrzeuge begann der Aufbau eines 
attraktiven öffentlichen Personennah-
verkehrs. Bus 59 aus dieser Serie, auch 
genannt „Senator“, hat in der Oldti-
merbussammlung der Nostalgiebah-
nen in Kärnten überlebt und wird die 
„klassischen“ Buslinien der 1960iger 
Jahre befahren.

From the early 1960s, buses from the 
Braunschweig-based company ‘Büssing’ 
characterised the streets of Klagenfurt. 
With the arrival of these vehicles, the 
development of an attractive local pub-
lic transport system began. Bus 59 from 
this series, also known as the ‘Senator’, 
has survived in the vintage bus collecti-
on of the Nostalgiebahnen in Carinthia 
and will be travelling on the ‘classic’ 
bus routes of the 1960s.

TERMINE / DATES:	
24.5., 28.6., 11.10.

UHRZEIT / TIME:
10:00 / 10:00

DAUER / DURATION:
ca. 5 Stunden inkl. Pausen / about 5 hours 
incl. breaks

PREIS / PRICE:  	  
•	 € 35,- für Erwachsene / € 35 for adults
•	 € 20,- pro Kind von 4 bis 12 Jahren /  
	 € 20 per child aged 4 to 12 

LEISTUNGEN / SERVICES: 
Geführte Tour inkl. Guide in einem 
Nostalgiebus / guided Tour incl. guide in an 
nostalgic bus  

HINWEIS / NOTE:
Mindestteilnehmeranzahl von 16 Personen
erforderlich. Nur mit Anmeldung bis 10:00 
des Vortages. / Minimum number of 16 par-
ticipants required. Only with registration until 
10:00 the day before.

MODERATION / MODERATION:
Johannes Lebitsch

NEU / NEW
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Nostalgieschifffahrt am Wörthersee: Themenfahrten 
Nostalgic boat trips on Lake Wörthersee: Themed trips

ArchitekTouren
Der Wörthersee und sein ganz eigener 
Baustil. Geprägt in der zweiten Hälfte 
des 19. Jahrhunderts und bis zum 2. 
Weltkrieg in voller Blüte bestimmen 
die Häuser und Villen bis heute das 
Bild der Landschaft am See. Begeben 
Sie sich auf eine Reise in die Vergan-
genheit, als sich die Architektur noch 
ihrer Umgebung anpasste und nicht 
umgekehrt.

ArchitecTours
Lake Wörthersee and its own unique 
style of construction. The houses and 
villas built in the second half of the 19th 
century and until the Second World War 
still shape the landscape around the lake 
today. Take a trip back into the past back 
to a time when the architecture was still 
adapted to its environment and not vice 
versa.

TERMINE / DATES:
Jeden Mittwoch von 2.7. bis 27.8.
Every Wednesday from 2.7. to 27.8.

ABFAHRT / DEPATURE: 
im Juli um 18:00 Uhr / in July at 18:00 
im August um 17:00 Uhr / in August at 17:00

DAUER / DURATION: 
ca. 3 Stunden / about 3 hours

TREFFPUNKT / MEETING POINT: 
Wörthersee Ostbucht – Hauptbrücke /  
main bridge

PREIS / PRICE:  	  
€ 32,- Achterdeck / € 32 Quarterdeck
€ 28,- Brückendeck / € 28 bridge deck

HINWEIS / NOTE:	
Da wissenschaftlich gestaltet nicht  
für Kinder unter 16 Jahren geeignet.
Not suitable for children under the age  
of 16 due to scientific content.

Abdampfen - mit der „Lorelei“. 
Trip on the steam boat “Lorelei”.



 All in
ONE

ONE APP, 
ALL ACCESS

• �Themenführungen, Eintritte und Erlebnisse  
online buchen

• Tickets für die KMG-Busse kaufen
• Veranstaltungen entdecken
• �Wörthersee Plus Card digital nutzen – 

mit allen Vorteilen und Ermäßigungen

• �Book gouded tours, admissions  
and experiences online

• Buy tickets for the KMG buses
• discover events
• �Use the Wörthersee Plus Card digitally –  

with all the benefits and discounts

Die WÖRTHERSEE Plus Card bietet ganzjährig gratis 
Eintritte, Ermäßigungen und Aktivprogramme. Ab einer 
Übernachtung kostenlos bei Ihrem Gastgeber erhältlich.

The WÖRTHERSEE Plus Card offers various specials such as 
free of charge, reduced entrance fees, active programes 
and numerous other advantages, Free-of-charge at your 
accomodation, all year round

DOWNLOAD FOR FREE NOW!

Willkommen bei der All in ONE App! 
Welcome to the All in ONE app!
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DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO

FR 2.5.
09:30 Nostalgie Spezial-Rundfahrt 

"Auf den Spuren der Briten in Klagenfurt" 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss –  
Führung beim Shoafbauer  

10:00 Altstadtwanderung 

SA 3.5. 10:00 Altstadtwanderung  

FR 9.5.
10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss -  

Führung beim Shoafbauer  

18:00 Musikführung mit live Saxofon, Wein und 
Snack

SA 10.5. 10:00 Altstadtwanderung  

DO 15.5. 13:30 Führung am Airport Klagenfurt

FR 16.5.
09:00 Radfrühling: Auf den musikalischen Spuren 

rund um den Wörthersee 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer  

10:00 Altstadtwanderung 

SA 17.5.

09:00 Radfrühling: Radtransport Klagenfurt – 
Friesach

09:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 
Kärnten

10:00 Altstadtwanderung 

DI 20.5. 17:30 Spaziergang im Stadtweingarten inkl. 
Weinverkostung

FR 23.5.

09:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 
Kärnten 14:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 

Kärnten

10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss –  
Führung beim Shoafbauer

10:00 Radfrühling: Radtransport Klagenfurt – 
Friesach

SA 24.5.

09:00 Radfrühling: Radtransport Klagenfurt – 
Friesach

09:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 
Kärnten

09:30 Auf Mahlers Spuren: am Wasser – im Wald 

10:00 Altstadtwanderung 

10:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt 
"Klagenfurt auf alten Linien"

FR 30.5.
09:00 Radfrühling: Auf den musikalischen Spuren 

rund um den Wörthersee 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer  

10:00 Altstadtwanderung 

SA 31.5.

09:00 Radfrühling: Radtransport Klagenfurt – 
Friesach

09:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 
Kärnten

10:00 Altstadtwanderung 

FR 6.6.
09:00 Radfrühling: Auf den musikalischen Spuren 

rund um den Wörthersee 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer  

10:00 Altstadtwanderung 

SA 7.6.

09:00 Radfrühling: Radtransport Klagenfurt – 
Friesach

09:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 
Kärnten

10:00 Altstadtwanderung 
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DI 10.6. 17:30 Spaziergang im Stadtweingarten inkl. 
Weinverkostung

MI 11.6. 09:30 Nostalgie Spezial-Rundfahrt 
"Auf den Spuren der Briten in Klagenfurt"

DO 12.6. 13:30 Führung am Airport Klagenfurt 20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter

FR 13.6.
09:00 Radfrühling: Auf den musikalischen Spuren 

rund um den Wörthersee 16:00 Innenhöfe in Klagenfurt inkl.  
Weinverkostung  

10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer

SA 14.6.

09:00 Radfrühling: Radtransport Klagenfurt – 
Friesach

09:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 
Kärnten

10:00 Altstadtwanderung 

MO 16.6. 10:00 Ärzte, Bader, Totenknechte 

DI 17.6. 19:00 Führung im Lendhafenviertel

MI 18.6. 10:00 Apotheker und Giftmischer

FR 20.6.
09:00 Radfrühling: Auf den musikalischen Spuren 

rund um den Wörthersee 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer  

10:00 Altstadtwanderung 

SA 21.6.

09:00 Radfrühling: Radtransport Klagenfurt - 
Friesach 14:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 

Kärnten

09:30 Auf Mahlers Spuren: am Wasser – im Wald 

10:00 Altstadtwanderung 

DI 24.6. 16:00 Verborgene Plätze – Innenhöfe  
in Klagenfurt

MI 25.6. 19:00 Stolpersteine

DO 26.6. 20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter

FR 27.6.
09:00 Radfrühling: Auf den musikalischen Spuren 

rund um den Wörthersee 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer  

10:00 Altstadtwanderung 18:00 Musikführung mit live Saxofon, Wein und 
Snack

SA 28.6.

09:00 Radfrühling: Durchs historische Herz von 
Kärnten

10:00 Altstadtwanderung 

10:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt 
"Klagenfurt auf alten Linien"

MO 30.6. 10:00 Ärzte, Bader, Totenknechte 

DI 1.7. 19:00 Tatort Klagenfurt – Der blutige Osten

MI 2.7. 10:00 Altstadtwanderung 18:00 ArchitekTouren  

FR 4.7. 10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO
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SA 5.7. 10:00 Altstadtwanderung 

MO 7.7. 10:00 Apotheker und Giftmischer

DI 8.7.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee"

10:00 Die verschenkte Stadt

MI 9.7.
10:00 Altstadtwanderung 18:00 ArchitekTouren  

19:00 Stolpersteine – inkl. jüdischem Friedhof

DO 10.7.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Wappen, Schlösser, Seegeschichten" 13:30 Führung am Airport Klagenfurt  

10:00 Renaissance-Führung 20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter

FR 11.7.
10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss –

Führung beim Shoafbauer

11:00 Nachhaltigkeit – Laboratorien der Zukunft 19:00 Führung im Lendhafenviertel

SA 12.7. 10:00 Altstadtwanderung 

MO 14.7. 10:00 Verborgene Plätze – Innenhöfe  
in Klagenfurt 17:15 Führung in der Fuchskapelle

DI 15.7.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee" 17:30 Spaziergang im Stadtweingarten inkl. 
Weinverkostung  

19.00 Von dunklen Gassen und geheimen Zeichen

MI 16.7.
10:00 Altstadtwanderung 18:00 ArchitekTouren  

19:00 Ärzte, Bader, Totenknechte 

DO 17.7. 09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  
"Wappen, Schlösser, Seegeschichten" 18:00 Musikführung mit live Saxofon,  

Wein und Snack  

FR 18.7.
10:00 Altstadtwanderung 16:00 Innenhöfe in Klagenfurt inkl.  

Weinverkostung 

16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer

SA 19.7.
09:30 Auf Mahlers Spuren: am Wasser – im Wald 

10:00 Altstadtwanderung 

MO 21.7. 19:00 Führung im Lendhafenviertel

DI 22.7. 09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  
"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee"

MI 23.7.
10:00 Altstadtwanderung 18:00 ArchitekTouren  

19:00 Medizingeschichte(n)

DO 24.7. 09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  
"Wappen, Schlösser, Seegeschichten" 20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter  

FR 25.7.
10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 

Führung beim Shoafbauer

19:00 Apotheker und Giftmischer

SA 26.7. 10:00 Altstadtwanderung 19:00 Tatort Klagenfurt – Der wilde Westen

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO
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10:00 Verborgene Plätze – Innenhöfe  
in Klagenfurt 17:15 Führung in der Fuchskapelle

19:00 Medizingeschichte(n)

DI 29.7.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee"

10:00 Die verschenkte Stadt

MI 30.7.
10:00 Altstadtwanderung 18:00 ArchitekTouren  

19:00 Von dunklen Gassen und geheimen Zeichen

DO 31.7.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Wappen, Schlösser, Seegeschichten" 20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter  

10:00 Renaissance-Führung

FR 1.8.
10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 

Führung beim Shoafbauer

11:00 Nachhaltigkeit – Laboratorien der Zukunft

SA 2.8. 10:00 Altstadtwanderung 

MO 4.8. 19:00 Von dunklen Gassen und geheimen Zeichen

DI 5.8. 09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  
"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee" 19:00 Apotheker und Giftmischer  

MI 6.8.
10:00 Altstadtwanderung 17:00 ArchitekTouren  

19:00 Stolpersteine

DO 7.8. 09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  
"Wappen, Schlösser, Seegeschichten" 20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter  

FR 8.8. 10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer

SA 9.8. 10:00 Altstadtwanderung 

MO 11.8.
10:00 Verborgene Plätze – Innenhöfe  

in Klagenfurt 17:15 Führung in der Fuchskapelle

19:00 Ärzte, Bader, Totenknechte 

DI 12.8.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee" 17:30 Spaziergang im Stadtweingarten inkl. 
Weinverkostung  

19:00 Von dunklen Gassen und geheimen Zeichen

MI 13.8. 10:00 Altstadtwanderung 17:00 ArchitekTouren  

DO 14.8.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Wappen, Schlösser, Seegeschichten" 20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter  

10:00 Renaissance-Führung

FR 15.8. 10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer

SA 16.8. 10:00 Altstadtwanderung 

MO 18.8. 19:00 Tatort Klagenfurt – Der blutige Osten

DI 19.8.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee"

10:00 Die verschenkte Stadt

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO
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MI 20.8.
10:00 Altstadtwanderung 17:00 ArchitekTouren  

19:00 Von dunklen Gassen und geheimen Zeichen

DO 21.8.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Wappen, Schlösser, Seegeschichten" 18:00 Musikführung mit live Saxofon, Wein und 
Snack  

20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter

FR 22.8.

10:00 Altstadtwanderung 16:00 Innenhöfe in Klagenfurt inkl.  
Weinverkostung 

11:00 Nachhaltigkeit – Laboratorien der Zukunft 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer

19.00 Ärzte, Bader, Totenknechte 

SA 23.8. 10:00 Altstadtwanderung 

MO 25.8. 10:00 Verborgene Plätze – Innenhöfe  
in Klagenfurt

DI 26.8. 09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  
"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee" 19:00 Führung im Lendhafenviertel  

MI 27.8. 10:00 Altstadtwanderung 17:00 ArchitekTouren  

DO 28.8. 09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  
"Wappen, Schlösser, Seegeschichten" 20:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter  

FR 29.8.
10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 

Führung beim Shoafbauer

19:00 Medizingeschichte(n)

SA 30.8.
09:30 Auf Mahlers Spuren: am Wasser – im Wald 

10:00 Altstadtwanderung 

MO 1.9. 16:00 Verborgene Plätze – Innenhöfe  
in Klagenfurt 17:15 Führung in der Fuchskapelle

DI 2.9.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Kreuzbergl, Kloster, Wörthersee"

10:00 Die verschenkte Stadt

MI 3.9. 19:00 Stolpersteine – inkl. jüdischem Friedhof

DO 4.9.
09:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt  

"Wappen, Schlösser, Seegeschichten"

10:00 Renaissance-Führung

FR 5.9.
10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 

Führung beim Shoafbauer

19:00 Apotheker und Giftmischer

SA 6.9. 10:00 Altstadtwanderung 

DI 9.9. 17:30 Spaziergang im Stadtweingarten inkl. 
Weinverkostung

DO 11.9. 19:00 Tatort Klagenfurt – Der wilde Westen

FR 12.9. 10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO

DATUM   
DATE 

ZEIT 
TIME

VORMITTAG 
MORNING

ZEIT 
TIME

NACHMITTAG
AFTERNOON

TOUR INFO 
TOUR INFO
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SA 13.9.
09:30 Auf Mahlers Spuren: am Wasser – im Wald 

10:00 Altstadtwanderung 

DO 18.9. 19:00 Unterwegs mit dem Nachtwächter

FR 19.9.
10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 

Führung beim Shoafbauer

11:00 Nachhaltigkeit – Laboratorien der Zukunft

SA 20.9. 10:00 Altstadtwanderung 

DO 25.9. 13:30 Führung am Airport Klagenfurt

FR 26.9. 10:00 Altstadtwanderung 16:00 Nachhaltigkeit, Tradition und Genuss – 
Führung beim Shoafbauer

SA 27.9. 10:00 Altstadtwanderung 

MI 1.10. 09:30 Nostalgie Spezial-Rundfahrt 
"Auf den Spuren der Briten in Klagenfurt"

SA 11.10. 09:30 Auf Mahlers Spuren: am Wasser – im Wald 

10:00 Altstadtwanderung

10:00 Nostalgie Spezial-Rundfahrt 
"Klagenfurt auf alten Linien"
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Tourismus Region Klagenfurt am Wörthersee
Neuer Platz 5, 9020 Klagenfurt a. W. 
T 	 +43(0)463-287463	
E 	 info@visitklagenfurt.at
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Angebote und Informationen unter 
Offers and information at 
VISITKLAGENFURT.AT
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